Русская азбука – совершенно уникальное явление среди всех известных способов буквенного письма.

Патриарх Московский и Всея Руси Алексий Второй считает, что создание святыми равноапостольными Кириллом и Мефодием славянской азбуки изменило судьбу славян.
В данной работе мы поставили перед собой следующие цели:

· узнать, существовала ли письменность у восточных славян до принятия кириллицы;
·  определить, кто является создателем русской азбуки;
·  узнать, повлияли ли дальнейшие изменения в русской азбуке на самосознание русского народа.

Некоторые историки  утверждают: христианские проповедники Константин Философ (Кирилл) и Мефодий не изобрели никакой  «первой» русской письменности, они лишь приспособили более древнюю азбуку «велесовицу» под близкий греческий стандарт.

По большому счету, практически все народы, жившие на территории современной Европы (и не только Европы), имели собственный алфавит еще 3 тысячи лет назад, ибо у каждого народа всегда и обязательно были посвященные (жрецы), которые обладали Знанием и навыками по записи и хранению информации об истории своего племени (народа). 

До принятия крещения на Руси использовалась условно так называемая «велесовица». Название это дано условно, уже в XX веке, по имени бога Велеса.
Ученым историкам известен факт, что в древние языческие времена на Руси была почти 100% грамотность (берестяные грамоты, датированные дохристианским периодом).
Обратимся к самому известному источнику - это «Полное собрание русских летописей». С его страниц нам приоткрывается интереснейшая история того, как появилась кириллица. Ключевая дата - 860 год. Именно в 860 году, еще за 128 лет до принятия Русью христианства, византийским Синодом назначается первый глава русской церкви. 

В этом же самом году проповедники Константин Философ (Кирилл) и Мефодий отправляются в русский город Корсунь (Крым), в то время захваченный Хазарией. Там они изучают Евангелие и Псалтырь, написанные русскими письменами (о чем сами же и упоминают в последующих комментариях к своей азбуке). 
Именно первые русские христиане и перевели на русский язык Библию, записав ее существовавшей тогда "велесовицей".
Константин Философ (Кирилл) и Мефодий, вернувшись в Византию, создают свою письменность, приспособленную для облегчения переводов с греческого языка на русский: для этого они добавляют еще несколько искусственных букв, а несколько имевшихся ранее в "велесовице" букв модернизируют под похожие греческие. Таким образом был создан новояз, получивший название кириллицы, на котором писались позже библейские тексты русской православной церкви и другие книги.

В «Сказании о письменах» болгарского монаха Черноризца Храбра, жившего на рубеже IX и X вв., упоминается о наличии у славян рунического письма: «Прежде убо словене не имяху книг, но чертами и резами чьтяху и гадаху, погани суще». Это, главным образом, надписи на могильных плитах, на дорожных знаках, на оружии, керамической посуде и других предметах домашнего обихода, на украшениях, монетах, наскальные надписи. Они разбросаны по всей Скандинавии, Дании, Англии, Венгрии, России, Украине, Гренландии и даже на Атлантическом побережье Америки.  

Кириллица - азбука, к которой восходит и наш алфавит, - похожа на раннесредневековое греческое письмо и названа в честь святого Кирилла, но придумали Кирилл с Мефодием не её, а другую азбуку - глаголицу. Именно глаголицей в IX веке были написаны самые древние славянские книги (правда, до нашего времени сохранились только рукописи конца Х - начала XI веков). Глаголицей давно уже никто не пользуется, хотя ещё в XVIII веке разновидность глаголицы употребляли в Боснии. А на Руси, вероятно, глаголицу в древности знали, но писать предпочитали всё же более удобной кириллицей, которую создали ученики славянских первоучителей. 

Происхождение глаголицы остается предметом споров. Попытки сблизить глаголицу с греческой скорописью (минускульным письмом), древнееврейским и другими системами письма не дали результатов. Глаголица, подобно армянскому и грузинскому письму, – алфавит, который не основывается ни на одной из известных письменных систем. Начертания букв соотносятся с задачей перевода христианских текстов на славянский язык. Первая буква алфавита [image: image1.png]


имеет форму креста, сокращенное написание имени Христа [image: image2.png]
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образует симметричную фигуру и т.д. Некоторые исследователи полагают, что в основе глаголических букв лежат крест, треугольник и круг – важнейшие символы христианской культуры. 

В основу кириллицы положено византийское уставное письмо. Для передачи звуков, которые отсутствовали в греческом языке, использовались буквы, заимствованные из иных источников ([image: image4.png]
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В России кириллический алфавит претерпел определенную эволюцию. Уже к XII в. выходят из употребления буквы [image: image15.png]
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. В начале XVIII в. Петром I была проведена орфографическая реформа, в результате которой буквы кириллического алфавита приобрели новые начертания. Был исключен ряд букв ([image: image18.png]
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и др.), звуковое значение которых можно было выразить другим способом. С этого времени светские издания набирались реформированной азбукой, а церковные книги традиционной кириллицей. В середине XVIII в. в гражданскую печать была добавлена буква Э, а в 1797 Н.М.Карамзин ввел букву Ё. Свой современный вид русский алфавит получил в результате орфографической реформы 1918 года, в результате которой были исключены буквы [image: image23.png]
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. В середине 1930-х годов предполагалось создать новый русский алфавит на латинской основе. Однако этот проект не был осуществлен.

"Азбука - к мудрости ступенька", - говорит поговорка. Заучивая кириллицу, молодые люди впитывали и ее морально-этические установки – призыв и запрет, которые, войдя в сознание, влияли на помыслы, настроения и поступки.

История подтверждает непреложную истину: в христианском мире, где зародилось и распространилось славянское письмо, право на жизнь могла получить только азбука, имеющая статус священности, сопричастная божественному принципу, что достигалось особым логико-ма​тематическим «устроением» буквенно-числового звукоряда.

История подтверждает непреложную истину: в христианском мире, где зародилось и распространилось славянское письмо, право на жизнь могла получить только азбука, имеющая статус священности, сопричастная божественному принципу, что достигалось особым логико-ма​тематическим «устроением» буквенно-числового звукоряда.

Совокупность приведенных выше фраз и составляет азбучное Послание. Вот один из вариантов его перевода:

Я знаю буквы,

Письмо – это достояние.

Трудитесь усердно, миряне,

Как подобает разумным людям, 

Постигайте мироздание.

Несите слово убежденно – 

Знание есть дар Божий.

Дерзайте, вникайте, чтобы 

Сущего свет постичь!

Азъ буки вьди,

Глаголь добро єсть.

Живєтє зьло земля,

I, ижє какω людїє, 

Мысльтє нашъ онъ покои.

Рцы слово твєрдо –

Оукъ фєртъ хьръ.

Цы, чєрвь, шта ърь юсъ яти!

На  момент создания  в азбуке  было, по видимости, 43 буквы. Позже добавились 4 новые буквы, а 14 старых были в разное время исключены за ненадобностью, так как соответствующие звуки исчезли. Раньше всего исчезли йотированные юсы (Ѩ, Ѭ), затем большой юс (Ѫ), возвращавшийся в XV веке, но вновь исчезнувший в начале XVII века, и йотированное Е (Ѥ); остальные буквы, порой несколько меняя свое значение и форму, сохранились до наших дней в составе азбуки церковнославянского языка, которая долгое время считалась тождественной с русской азбукой. Орфографические реформы второй половины XVII века (связанные с «исправлением книг» при патриархе Никоне) зафиксировали следующий набор букв: А, Б, В, Г, Д, Е (с орфографически отличным вариантом Є, который иногда считался отдельной.
К 1917 году алфавит пришёл в 34-буквенном (официально; фактически букв было 37) составе: А, Б, В, Г, Д, Е, (Ё
Последняя крупная реформа письменности была проведена в 1917—1918 г. — в её результате появился нынешний русский алфавит, состоящий из 33.
Судьба отдельных букв в XVIII—XX вв.
· Пси (Ѱ) — отменено Петром I (заменено сочетанием ПС), не восстанавливалось (хотя отмечено употребление этой буквы в азбуке 1717 года). 

· Кси (Ѯ) — отменено Петром I (заменено сочетанием КС), позже восстановлено, окончательно отменено в 1735 г. В гражданском шрифте выглядело как ижица с хвостом. 

· Омега (Ѡ) и от (Ѿ) — отменены Петром I (заменены на О и сочетание ОТ соответственно), не восстанавливались. 

· Ферт (Ф) и фита (Ѳ) — Петр I в 1707—1708 гг. отменил было ферт Ф (оставив фиту Ѳ), но вернул в 1710 г., восстановив церковнославянские правила употребления этих букв; фита отменена реформой 1917—1918 гг. 

· Ижица (Ѵ) — отменена Петром I (заменена на I или В, в зависимости от произношения), позже восстановлена, опять отменена в 1735 г., опять восстановлена в 1758… Употреблялась все реже и реже и с 1870-х годов обычно считалась упраздненной и более не входящей в русский алфавит, хотя до 1917—1918 гг. в отдельных словах порой употреблялась (обычно в мѵро с производными, реже — в сѵнодъ с производными, еще реже — в ѵпостась и т. п.). В документах орфографической реформы 1917—1918 гг. не упомянута. 

· І и И — Пётр I вначале отменил букву И, но потом вернул, изменив правила употребления этих букв по сравнению с церковнославянскими (позже и церковнославянские правила были восстановлены). Изменялись также правила относительно числа точек над І: Пётр отменил было их; затем было предписано ставить по две точки над І перед гласными, и одну — перед согласными; наконец, с 1738 года точка стала везде одна. Буква І отменена реформами 1917—1918 гг. 

· Й — этот отменённый Петром I знак был возвращён в гражданскую печать в 1735 г. (обычно говорят, что тогда-то он и был введён); отдельной буквой до XX века не считался. 

· З и Ѕ — Пётр I вначале отменил букву З, но потом вернул, отменив Ѕ. 

· IA и малый юс (Ѧ) — заменены Петром I начертанием Я (употреблявшимся и ранее и происходящим из скорописной формы малого юса). 

· — заменены Петром I начертанием в виде нынешней буквы У. 

· Ять (Ѣ) — отменён реформой 1917—1918 гг. 

